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| (1) Empianger / Consignee / Destinatalre (1 Engrnasund Beahaluigsismenke f Hemeis LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: BN,
Via dei Ciclamini 4 DE140808701 1493730
IT 70026 MODUGNO (BARI) . Ve: MoTDusonssi (8 Yersanddatum / Date of delvery /
IT04886850728 10.09.20
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
frel | | unfrel | Waggon Spediteur (8) Nr.
INF': 91000727 . Eura Fractitgut] | fiend, Fakireug
ESKA Automotive Gl'l'le Eilgut eigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 Expref {9) vom
09126 Chemnitz Post
$10) brezelchen/ (1) Bestellung Nr. / your arder/ | (15) Zusatzdaten des Bestellers (12) Unsere e»,;}f:teilunsv' our rlefJ 1113y Hausruf | 014) nsere Aufirags-Nir. / aur No. / notre t
U288 d5oUl Herr POLSCOTLTCE
2.09.20
{19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20) unfrel i Vemadangean/ | (22) versandzelchen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {
IDHLItTaly vedl brutto ne
X | in bas 1472 1
(25) Versandanschrift / Shipping addrass / Destinatalre (26) Abladestelle
agna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27) |(28) sachnummer**/ Drawing NoJ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description [ (30) Menge 7 31 {40} Empféngervermerke
{Pos.) Plan No, {21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (58 + f - | Vermerke
1l |12517602600 . 14000 8t
111580 HUL.Z21795-RD12X35,5-C10C
ZNNI8 - TS -
Indice modific|B, 14.03.2016
Mez.caric, 14/3215 KLT3215 dunkle 1000 8t
Numero lotto 00264210000
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abmnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférderit wird.
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EENENAGELs | ol [, s
N =1TAZIONE MERCE ‘>:- 2&2 /70{90.
Quantita dichfarata: - S, Sy 7 ie/i
Quantit3 effettiva; [ L) QLZ) 90,_5 r.b 7 7%
Tipo Imbaliagdia; Vs ‘9@/-
Quantita lmbjiii_- [ @90 l’& o
Conformita allf schede d'imballo: @02,_. ’
Data corftroVo [ l /4‘9\ »
Firma X ? 20
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung {44) Gltepriifung/Prisfbericht {45) Empfanger (46} Rechnungspiif
Datum
Hamertir,| _‘
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WK | r"féégpqi"t Order

. iltente 7 N° partia VA
Sender VAT-ID-No.

ESKA AUTOMOTIVE

GNGH

Data I Date

10-SEF-2020

r—=) 7/ 4

F::dll-ravunrcl-lﬁsz

BLANKENBURBSTR. 81 ’
+ D=-09114 CHEMNITZ |
I Indirizzo dl luogo di carica (di ritiro) Ordine di trasporto .
Collection address Order code KHYX-EC-551 4705

Condiziani di trasperto/Delivery tarms

Indirizzo terminale

{ Terminal address
' __ __ fegden, om0 fikia DHL. HAUPTVGGEL INTERNAT
Eg;t:;\gi:]t:go 3»\1‘33)'351.'” fﬁﬁm nggg%amm ;\hxgggﬁﬁﬁEE}IRQNB =
' L2 ]:l&?;fgg,“}i Dg"‘ﬁﬂp‘{j ED-01665 KL.IPPHAUSEN
¥ VR Eax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 athers ¢
i 1I-~-70086 MODUGND EXW
E Assicurazione complementare MNumero di dossler

Additional transport insurance

Indirizza di consegna della merce
Delivery address

n

D:'IES ne

Terminal reference

Riferimenti del cliente

Valuta ga}omfda_assicurare Customer’s reference
Cumency alue nn:ﬁﬁgce! TME—~INW~-108777
Terminal di ?rrivr_a [ gumtggt: :eellefunicn
t on X =4
" BER" + 39 / BO S31581
, ¢ Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descriziane della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
P Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with armrency}
' FARTS 1094, 0
T S |ZH FARTS
i
!' il
4
Peso tassahile in k Tatale pesa lordo in k
] EX WORKS Payable waight in kg Total gross waight in Eg
G. 700 0. 00 1, 094, Q0 1094, C
Din. X amx cmx on= m? LM
Richieste particolac / Special consignments
/’ By
Istruzioni particalari / Special instructions Allagati / Enclosures
IMP~INW-108777
DImENSIONS (LWH): SX BOXE0X29CH
R
a :A"ﬂ\@tﬁ-& Srt ‘
) | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT « " | Tichbro e fifma del mjtt3H: alfaly
i g | Coflection at sender Pelivery to consignee According to CMR, transport damages have ta ba noted on the transport order (FOD)  +| Sfarmip an Igfiajufg[eféﬂniﬁ' B f
O = upon delivery of the consignment. Damages not visiblz extemally should ke notified in 0 ( A)
Z = | Datafbate Data/ Date writing to the raspensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 3
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wme ‘T | Firma dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello A & ’:erva d' !
B & Conslanee's signature Consignee’s name in block letters « I
Q E . g @ quantité"
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